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PAN Yueqgin The Narrative and Rhetorical Strategies in V. Tokareva’s Short Stories 3

The Russian contemporary writer V. Tokareva has made splendid achievements in short story com-
position and made valuable contributions to writing techniques. Her narration emphasizes the use of free
indirect speech and narrative parenthesis and thus constructs multi-subject and multi-level narrative lan-
guage. In stylistics and rhetoric she combines various rhetorical devices and gives the works an integrated
and unified rhetoric system by repeating keywords, key sentences, key paragraphs and specific rhetorical
images. The unique narrative and rhetorical strategies play an important role in expressing the story’s

theme, depicting the characters, and shaping distinctive artistic style.

FU Hao The Felt Thought in Yehuda Amichai’s Poetry 20

The contemporary Israeli poet Yehuda Amichai’s poems are well wrought with peculiar similes and
metaphors, making marvelous imagery out of ordinary things and expressing general thought through per-
sonal experiences. The poet is good at association, creating conceits and paradoxes by uniting the most
heterogeneous ideas together like the 17th-century English metaphysical poets, and making use of logical

fallacies to form his poetic logic. His way of thinking and skill of expression are quite worth studying.

KE Yanbin “Waishishi”. The Way of Reframing the Textual Grid 30

The central issue of this essay is the correlation between literary form and ideology. Some critics be-
lieve that the various changes. additions. and deletions made by Lin Shu are just minor shifts which do
not affect the overall structure of the original. Some even claim that Lin’s translation is better as it has
removed the defects of the original, making the story more concise and clearer. A careful examination
and comparative analysis of Zei Shi and Oliver Twist reveals that instead of effecting changes in details or
minor matters, Lin Shu presents a rewriting that has created its own paratexts and reframed the textual
grid of the original in a totally distinctive style. Zei Shi has actually transformed Oliver Twist from a
Western picaresque novel into a traditional Chinese Yeshi story. turning a fictional narrative into a fac-

tion, remolding its form to {it into the ideology of the target culture.

ZHUANG Yan On Shiuichi Kato’s A History of Japanese Literature 40

Shuichi Kato’s A History of Japanese Literature has been a great success after its publication and is
still widely discussed today. Kato includes in his work theoretical texts, Kunbun texts and popular litera-
ture that were previously excluded from Japanese literary histories since Meiji Japan, thus expanding the
concept of literature established in Meiji Japan. His approach allows him to interpret the development of
Japanese literature/ideas in a more comprehensive way. This article examines Kato’s work in the context

of Japanese literary histories since Meiij Japan.



